
Dental wax
1. Product overview and application
This dental wax is a medical device and is intended exclusively for 
use in dentistry. Any use other than that for which it is intended 
is prohibited. Use in accordance with the intended purpose inclu-
des compliance with these instructions for use. Before each use, 
the user must ensure that the medical device is in good working 
order and in proper condition. The user is obliged to use only 
equipment in perfect working order, to protect patients, third 
parties and themselves, and to prevent contamination caused 
by the product. When using this product, the applicable national 
laws, regulations and guidelines for medical devices must be ob-
served. This includes, in particular, health and safety regulations 
and the applicable accident prevention regulations.
Intended use: Dental waxes are indicated for bite registration 
and bite impression-taking as well as for protecting the mucosa. 
Bite rims and bite sticks are used to determine and fix the occlusal 
relationship between the upper and lower jaws. Plate wax (set-
up plate wax, Alu bite wax, boxing wax) is used to fabricate a 
denture base.
Application of bite blocks and bite rods:	  
1. Position the bite rims/sticks on the templates in the 
laboratory. 
2. Gently warm the wax rods. 
3. Position and secure themon the template. 
4. Insert the templates into the patient’s mouth. 
5. The bite relationship is determined and checked in 
accordance with the dentate jaws.
How to use record wax 
(Set-up plate wax, alu bite wax, boxing wax):
1. Heat the sheet wax in warm water or gently over a Bunsen 
burner.
2. Apply the heated wax to the modelusing light pressure.
3. Once the framework has been cast, the teeth are positioned 
on the wax base.
4. Check the fit and stability before further processing.
Note: When heating, take care not to overheat the wax to 
prevent deformation and damage to the material. This is 
determined and monitored.
1.1. Bite rims (pre-formed)	  
For the fabrication of full-arch bite registration templates. 
Pre-shaped and ready to use, the tray adapts to different jaw 
anatomies and provides secure retention through its basal 
groove. High dimensional stability ensures accurate bite 
registration.
1.2. Bite sticks	  
For the fabrication of partial bite registration templates and 
precise bite registration. The anatomical design with a basal 
groove enables easy positioning and secure fixation, while the 
material properties allow for easy adjustment and accurate bite 
registration.

1.3. Alu bite wax	  
Bite registration wax with an aluminium reinforcement insert for 
determining the occlusal relationship between the upper and 
lower jaws. The rigid aluminium insert prevents distortion and 
ensures accurate bite registration.
1.4. Set-Up plate wax	  
Wax plates for the fabrication of denture bases used in bite 
registration procedures. High ductility ensures tear-resistant 
forming, while the wax is easy to shape and trim. Strong holding 
power without sticking and excellent dimensional stability 
support reliable clinical use.
1.5. Boxing wax
Boxing wax for positioning, fixing and modelling artificial 
teeth, as well as shaping denture bases in removable denture 
fabrication. Allows quick and secure tooth positioning and can be 
easily removed by boiling.
2. Risks and side effects	
Risks: If used incorrectly or if the wax becomes too hot, there is 
a risk of burns or deformation.
Side effects: In rare cases, allergic reactions to the ingredients 
in the dental wax may occur. If signs of irritation or intolerance 
appear, stop using the product immediately and seek medical 
advice if necessary.
Please note: Any misuse will invalidate all warranty and liability 
claims.
3. Safety instructions
Use in the mouth: Wax should remain in the patient’s mouth 
only for a short period. To minimise the risk of swallowing or cho-
king, ensure that the wax pieces are of adequate size.
Preventing injuries: Avoid contact with hot wax droplets and 
use appropriate protective equipment when required. Do not 
inhale wax fumes during heating or burning processes.
Report an incident: If you experience any problems or adverse 
events relating to the product, please inform the manufacturer 
immediately.

4. Shelf life, cleaning and care
Once you have opened the original packaging, please use the 
consumables within a few months. The product is not reusable.
Storage: The material should be stored in well-sealed containers 
in a cool, dry place. Where possible, store and transport in 
a horizontal position. Protect from heat and direct sunlight. 
Additionally, protect opened packages from UV radiation. The 
recommended storage temperatures must be observed.

5. Disposal and environmental protection
Disposal: Used material should be disposed of in accordance 
with local regulations governing medical waste.
Environmental friendliness: The wax used is not fully 
biodegradable.
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Cera dental

1. Descripción del producto y aplicación
Esta cera dental es un producto sanitario y está destinada 
exclusivamente para su uso en odontología. Queda prohibido 
cualquier uso distinto al previsto. El uso conforme a la finalidad 
prevista incluye el cumplimiento de estas instrucciones de 
uso. Antes de cada utilización, el usuario debe asegurarse 
de que el producto sanitario se encuentra en perfecto 
estado de funcionamiento y en condiciones adecuadas. 
El usuario está obligado a utilizar únicamente equipos en 
perfecto estado, proteger a los pacientes, terceros y a sí mismo, 
así como evitar contaminaciones causadas por el producto. 
Durante el uso de este producto deben respetarse las leyes, 
normativas y directrices nacionales aplicables para productos 
sanitarios. Esto incluye, en particular, las normas de seguridad e 
higiene y las disposiciones vigentes de prevención de accidentes. 
Uso previsto: Las ceras dentales están indicadas para el 
registro de mordida, la toma de impresiones de mordida y la 
protección de la mucosa. Los rodetes y varillas de mordida 
se utilizan para determinar y fijar la relación oclusal entre 
el maxilar superior e inferior. Las ceras en placa (cera para 
placas de montaje, cera de mordida con aluminio y cera de 
encofrado) se utilizan para la fabricación de bases protésicas. 
Aplicación de rodetes y varillas de mordida
1. Colocar los rodetes/varillas de mordida sobre las plantillas en 
el laboratorio.
2. Calentar suavemente las varillas de cera.
3. Colocarlas y fijarlas sobre la plantilla.
4. Introducir las plantillas en la boca del paciente.
5. Determinar y comprobar la relación de mordida conforme a los 
maxilares dentados.
Uso de ceras de registro
(Cera para placas de montaje, cera de mordida con 
aluminio, cera de encofrado)
1. Calentar la cera en placa en agua caliente o suavemente sobre 
un mechero Bunsen.
2. Aplicar la cera calentada sobre el modelo ejerciendo una ligera 
presión.
3. Una vez realizada la estructura, los dientes se colocan sobre 
la base de cera.
4. Comprobar el ajuste y la estabilidad antes de continuar con el 
procesamiento.
Nota: Durante el calentamiento, evitar el sobrecalentamiento 
de la cera para prevenir deformaciones y daños en el material. 
El calentamiento debe realizarse y controlarse adecuadamente.

1.1. Rodetes de oclusión
Para la fabricación de plantillas de registro de mordida de 
arcada completa. Preformados y listos para usar, los rodetes se 
adaptan a diferentes anatomías maxilares y proporcionan una 
fijación segura gracias a su ranura basal. La elevada estabilidad 
dimensional garantiza un registro de mordida preciso.
1.2. Barras de mordida
Para la fabricación de plantillas parciales de registro de mordida 
y registros de mordida precisos. El diseño anatómico con ranura 
basal permite un posicionamiento sencillo y una fijación segura, 
mientras que las propiedades del material facilitan el ajuste y 
garantizan un registro de mordida preciso.
1.3. Cera para placas de montaje
Placas de cera para la fabricación de bases protésicas utilizadas 
en procedimientos de registro de mordida. La alta ductilidad 
permite un modelado resistente al desgarro, mientras 
que la cera puede moldearse y recortarse fácilmente. Su 
buena capacidad de fijación sin adherencia y su excelente 
estabilidad dimensional garantizan un uso clínico fiable. 
1.4. Cera de mordida con aluminio
Cera de registro de mordida con inserto de refuerzo de aluminio 
para determinar la relación oclusal entre el maxilar superior 
e inferior. El inserto rígido de aluminio evita deformaciones y 
garantiza un registro de mordida preciso.
1.5. Cera de encofrado
Cera de encofrado para el posicionamiento, fijación y modelado 
de dientes artificiales, así como para la conformación de bases 
protésicas durante la fabricación de prótesis removibles. 
Permite un posicionamiento rápido y seguro de los 
dientes y puede retirarse fácilmente mediante ebullición. 
2. Riesgos y efectos secundarios
Riesgos: En caso de uso incorrecto o si la cera se calienta 
excesivamente, existe riesgo de quemaduras o deformación del 
material.
Efectos secundarios: En casos poco frecuentes pueden 
producirse reacciones alérgicas a los componentes de la cera 
dental. Si aparecen signos de irritación o intolerancia, interrumpa 
inmediatamente el uso del producto y consulte a un médico si 
fuera necesario.
Atención: Cualquier uso indebido invalidará todas las 
reclamaciones de garantía y responsabilidad.

 

3. Instrucciones de seguridad
Uso en boca: La cera debe permanecer en la boca del 

paciente únicamente durante un periodo corto de tiempo. Para 
minimizar el riesgo de ingestión o asfixia, asegúrese de que las piezas 
de cera tengan un tamaño adecuado.
Prevención de lesiones: Evite el contacto con gotas de cera caliente 
y utilice equipos de protección adecuados cuando sea necesario. No 
inhale los vapores de cera durante los procesos de calentamiento o 
combustión.
Notificación de incidentes: Si se producen problemas o 
acontecimientos adversos relacionados con el producto, informe 
inmediatamente al fabricante.
4. Vida útil, limpieza y conservación
Una vez abierto el envase original, utilice los consumibles en un plazo 
de pocos meses. El producto no es reutilizable.

Almacenamiento: El material debe almacenarse en recipientes 
bien cerrados en un lugar fresco y seco. Siempre que sea posible, 
almacenar y transportar en posición horizontal. Proteger de fuentes 
de calor y de la luz solar directa. Además, proteger los envases 
abiertos de la radiación UV. Deben respetarse las temperaturas de 
almacenamiento recomendadas.
5. Eliminación y protección medioambiental
Eliminación: El material usado debe eliminarse conforme a las 
normativas locales aplicables para residuos sanitarios.
Protección medioambiental: La cera utilizada no es 
completamente biodegradable.

Rodetes de oclusión, Barras de mordida, Cera para base de montaje, 
Cera de mordida de aluminio, Cera para encajonado
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1. Description du produit et application
Cette cire dentaire est un dispositif médical destiné exclusivement à 
une utilisation en odontologie. Toute utilisation autre que celle prévue 
est interdite. L’utilisation conforme à la destination prévue comprend 
le respect de cette notice d’utilisation.Avant chaque utilisation, 
l’utilisateur doit s’assurer que le dispositif médical est en parfait état de 
fonctionnement et dans un état approprié.L’utilisateur est tenu d’utiliser 
uniquement des équipements en parfait état de fonctionnement, 
de protéger les patients, les tiers et lui-même, ainsi que d’éviter toute 
contamination causée par le produit.Lors de l’utilisation de ce produit, les 
lois, réglementations et directives nationales applicables aux dispositifs 
médicaux doivent être respectées. Cela comprend notamment les règles 
d’hygiène et de sécurité ainsi que les dispositions applicables en matière 
de prévention des accidents.
Utilisation prévue: Les cires dentaires sont indiquées pour 
l’enregistrement de l’occlusion, la prise d’empreintes d’occlusion 
ainsi que pour la protection de la muqueuse. Les bourrelets et 
bâtonnets d’occlusion sont utilisés pour déterminer et fixer la relation 
occlusale entre le maxillaire supérieur et le maxillaire inférieur. 
Les cires en plaques (cire pour montage, cire d’occlusion avec aluminium, 
cire de coffrage) sont utilisées pour la fabrication de bases prothétiques.
Utilisation des blocs et bâtonnets d’occlusion
1. Positionner les bourrelets/bâtonnets d’occlusion sur les gabarits au 
laboratoire.
2. Chauffer doucement les bâtonnets de cire.
3. Les positionner et les fixer sur le gabarit.
4. Insérer les gabarits dans la bouche du patient.
5. La relation d’occlusion est déterminée et contrôlée selon les arcades 
dentées.
Utilisation des cires d’enregistrement 
(cire pour montage, cire d’occlusion aluminium, cire de coffrage) 
1. Chauffer la cire en plaque dans de l’eau chaude ou doucement au-
dessus d’un bec Bunsen.
2. Appliquer la cire chauffée sur le modèle en exerçant une légère 
pression.
3. Après la coulée de l’armature, les dents sont positionnées sur la base 
en cire.
4. Vérifier l’ajustement et la stabilité avant la poursuite du traitement.
Remarque : Lors du chauffage, éviter toute surchauffe de la cire 
afin de prévenir les déformations et les dommages du matériau. 
Le chauffage doit être effectué et contrôlé de manière appropriée. 
1.1. Bourrelets d’occlusion (préformés)
Pour la fabrication de gabarits d’enregistrement de l’occlusion 
pour arcade complète. Péformés et prêts à l’emploi, les bourrelets 
s’adaptent aux différentes anatomies maxillaires et assurent une 
bonne rétention grâce à leur rainure basale. La grande stabilité 
dimensionnelle garantit un enregistrement précis de l’occlusion. 
1.2. Bâtonnets d’occlusion
Pour la fabrication de gabarits partiels d’enregistrement de l’occlusion et 
pour des enregistrements précis. La conception anatomique avec rainure 
basale permet un positionnement facile et une fixation sûre, tandis 
que les propriétés du matériau permettent un ajustement aisé et un 
enregistrement précis de l’occlusion.

1.3. Cire en plaques pour montage
Plaques de cire destinées à la fabrication de bases prothétiques 
utilisées lors des procédures d’enregistrement de l’occlusion. 
La grande ductilité permet un façonnage résistant à la déchirure, 
tandis que la cire est facile à modeler et à découper. Sa bonne capacité 
de maintien sans effet collant ainsi que son excellente stabilité 
dimensionnelle garantissent une utilisation clinique fiable.
1.4. Cire d’occlusion aluminium
Cire d’enregistrement de l’occlusion avec insert de renfort en aluminium 
destinée à déterminer la relation occlusale entre le maxillaire supérieur 
et le maxillaire inférieur. L’insert rigide en aluminium empêche les 
déformations et garantit un enregistrement précis de l’occlusion.
1.5. Cire de coffrage 
Cire de coffrage destinée au positionnement, à la fixation et au 
modelage des dents artificielles ainsi qu’à la mise en forme des 
bases prothétiques lors de la fabrication de prothèses amovibles. 
Elle permet un positionnement rapide et sûr des dents et peut être 
facilement retirée par ébullition.
2. Risques et effets indésirables
Risques : En cas d’utilisation incorrecte ou de surchauffe de la cire, il 
existe un risque de brûlures ou de déformation du matériau.
Effets indésirables : Dans de rares cas, des réactions allergiques aux 
composants de la cire dentaire peuvent apparaître. En cas de signes 
d’irritation ou d’intolérance, interrompre immédiatement l’utilisation du 
produit et consulter un médecin si nécessaire.
Attention : Toute utilisation non conforme entraîne l’annulation de toute 
garantie et de toute responsabilité du fabricant.
3. Consignes de sécurité
Utilisation en bouche : La cire doit rester dans la bouche du patient 
uniquement pendant une courte durée. Afin de réduire le risque 
d’ingestion ou d’étouffement, s’assurer que les morceaux de cire 
présentent une taille suffisante.
Prévention des blessures : Éviter tout contact avec des gouttes de cire 
chaude et utiliser un équipement de protection approprié si nécessaire. 
Ne pas inhaler les vapeurs de cire lors des processus de chauffage ou de 
combustion.
Déclaration d’un incident : En cas de problème ou d’événement 
indésirable lié au produit, informer immédiatement le fabricant.
4. Durée de conservation, nettoyage et entretien
Après ouverture de l’emballage d’origine, veuillez utiliser les 
consommables dans un délai de quelques mois. Le produit n’est pas 
réutilisable.
Stockage : Le matériau doit être conservé dans des récipients 
bien fermés, dans un endroit frais et sec. Dans la mesure 
du possible, stocker et transporter en position horizontale. 
Protéger de la chaleur et de la lumière directe du soleil. Les emballages 
ouverts doivent également être protégés contre les rayons UV. Les 
températures de stockage recommandées doivent être respectées.
5. Élimination et protection de l’environnement
Élimination : Le matériau utilisé doit être éliminé conformément aux 
réglementations locales applicables aux déchets médicaux.
Protection de l’environnement : La cire utilisée n’est pas entièrement 
biodégradable.

Cire dentaire
Bourrelets d’occlusion, Barres de morsure, Cire pour plaque de montage, Cire d’occlusion aluminium, Cire de coffrage
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Cera dentale
1. Descrizione del prodotto e modalità d‘impiego
Questa cera dentale è un dispositivo medico destinato esclusivamen-
te all‘uso odontoiatrico. Qualsiasi utilizzo diverso da quello previsto 
è vietato. L‘utilizzo conforme alla destinazione d‘uso comprende 
il rispetto delle presenti istruzioni per l‘uso.Prima di ogni utilizzo, 
l‘operatore deve verificare che il dispositivo medico sia in perfette 
condizioni di funzionamento e correttamente conservato. L‘utilizza-
tore è tenuto a impiegare esclusivamente dispositivi in perfetto stato, 
al fine di proteggere pazienti, terzi e sé stesso, nonché di prevenire 
eventuali contaminazioni causate dal prodotto. Durante l‘utilizzo del 
prodotto devono essere rispettate le leggi, le normative e le linee gui-
da nazionali applicabili ai dispositivi medici. Ciò include in particolare 
le disposizioni in materia di salute e sicurezza sul lavoro e le norme 
vigenti per la prevenzione degli infortuni.
Destinazione d‘uso: Le cere dentali sono indicate per la registra-
zione dell‘occlusione, la rilevazione del morso e la protezione della 
mucosa orale. I valli occlusali e i bastoncini per registrazione occlusale 
vengono utilizzati per determinare e fissare la relazione occlusale tra 
mascella e mandibola. Le cere in placche (cera Set-Up, cera occlusale 
con rinforzo in alluminio e cera per boxing) sono utilizzate per la rea-
lizzazione delle basi protesiche.
Applicazione dei valli occlusali e dei bastoncini per registrazione
1. Posizionare i valli occlusali o i bastoncini sui modelli di registrazi-
one in laboratorio.
2. Riscaldare delicatamente gli elementi in cera.
3. Posizionarli e fissarli sul modello.
4. Inserire i modelli nella bocca del paziente.
5. Determinare e verificare la relazione occlusale in funzione delle 
arcate dentarie.

Modalità d‘impiego delle cere in placche 
(Cera per base di montaggio, Cera per morso in allumini, Cera 
per boxing)
1. Riscaldare la lastra di cera in acqua calda oppure delicatamente 
sopra una fiamma Bunsen.
2. Applicare la cera riscaldata sul modello esercitando una lieve 
pressione.
3. Dopo la realizzazione della struttura, posizionare i denti sulla base 
in cera.
4. Verificare adattamento e stabilità prima delle successive fasi di 
lavorazione.
Nota: durante il riscaldamento evitare il surriscaldamento della cera 
per prevenire deformazioni o danni al materiale. La temperatura deve 
essere adeguatamente controllata e monitorata.

1.1 Valli di occlusione
Per la realizzazione di modelli di registrazione occlusale per arcata 
completa. Preformati e pronti all‘uso, si adattano alle diverse ana-
tomie mascellari e garantiscono una ritenzione sicura grazie alla 
scanalatura basale. L‘elevata stabilità dimensionale assicura una re-
gistrazione occlusale accurata.
1.2 Barre di morso
Per la realizzazione di modelli di registrazione parziale e per regist-
razioni occlusali precise. Il design anatomico con scanalatura basale 
consente un facile posizionamento e un fissaggio sicuro, mentre le 
caratteristiche del materiale permettono semplici adattamenti e re-
gistrazioni accurate.

1.3 Cera per base di montaggio
Placche di cera per la realizzazione di basi protesiche 

utilizzate nelle procedure di registrazione occlusale. L‘elevata 
duttilità consente una modellazione resistente allo strappo, 
mentre la cera è facile da sagomare e rifinire. L‘elevato potere 
di tenuta senza adesività e l‘eccellente stabilità dimensionale 
garantiscono un utilizzo clinico affidabile.
1.4 Cera per morso in allumini
Cera per registrazione occlusale con inserto di rinforzo in al-
luminio per determinare la relazione occlusale tra mascella e 
mandibola. L‘inserto rigido in alluminio previene le deformazio-
ni e garantisce una registrazione precisa.
1.5 Cera per boxing
Cera per il posizionamento, il fissaggio e la modellazione di 
denti artificiali, nonché per la conformazione delle basi prote-
siche nella fabbricazione di protesi rimovibili. Consente un po-
sizionamento rapido e sicuro dei denti e può essere facilmente 
rimossa mediante bollitura.
2. Rischi ed effetti collaterali
Rischi: un uso improprio o un eccessivo riscaldamento della 
cera può causare ustioni o deformazioni del materiale.

Effetti collaterali: in rari casi possono verificarsi reazioni all-
ergiche ai componenti della cera dentale. In presenza di segni 
di irritazione o intolleranza, interrompere immediatamente 
l‘utilizzo del prodotto e consultare un medico se necessario.
Attenzione: qualsiasi utilizzo non conforme annulla ogni dirit-
to di garanzia e responsabilità del produttore.
3. Avvertenze di sicurezza
Utilizzo nel cavo orale: la cera deve rimanere nella bocca 
del paziente solo per un breve periodo di tempo. Per ridurre al 
minimo il rischio di ingestione accidentale o di soffocamento, 
assicurarsi che i pezzi di cera abbiano dimensioni adeguate.

Prevenzione degli infortuni: evitare il contatto con gocce di 
cera calda e utilizzare dispositivi di protezione adeguati quando 
necessario. Non inalare i vapori della cera durante le operazioni 
di riscaldamento o combustione.
Segnalazione di incidenti: in caso di problemi o eventi 
avversi correlati al prodotto, informare immediatamente il 
fabbricante.

4. Durata di conservazione, pulizia e manutenzione
Dopo l‘apertura della confezione originale, si raccomanda di 
utilizzare il materiale di consumo entro pochi mesi. Il prodotto 
non è riutilizzabile.
Conservazione: il materiale deve essere conservato in cont-
enitori ben chiusi, in un luogo fresco e asciutto. Ove possibile, 
conservare e trasportare il prodotto in posizione orizzontale. 
Proteggere dal calore e dalla luce solare diretta. Inoltre, le con-
fezioni aperte devono essere protette dai raggi UV. Devono es-
sere rispettate le temperature di conservazione raccomandate.
5. Smaltimento e tutela dell‘ambiente
Smaltimento: il materiale utilizzato deve essere smaltito in 
conformità alle normative locali vigenti relative ai rifiuti sanitari.
Tutela ambientale: la cera utilizzata non è completamente 
biodegradabile.

Valli di occlusione, Barre di morso, Cera per base di montaggio, Cera per morso in allumini, Cera per boxing
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Wosk dentystyczny

1. Opis produktu i zastosowanie
Niniejszy wosk dentystyczny jest wyrobem medycznym prze-
znaczonym wyłącznie do stosowania w stomatologii. Jakie-
kolwiek użycie niezgodne z przeznaczeniem jest zabronione. 
Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem obejmuje przestrze-
ganie niniejszej instrukcji używania.Przed każdym użyciem 
użytkownik musi upewnić się, że wyrób medyczny jest sprawny 
i znajduje się w odpowiednim stanie.Użytkownik jest zobowią-
zany do używania wyłącznie sprzętu będącego w idealnym sta-
nie technicznym w celu ochrony pacjentów, osób trzecich oraz 
samego siebie, a także do zapobiegania zanieczyszczeniom 
spowodowanym przez produkt.Podczas stosowania produktu 
należy przestrzegać obowiązujących krajowych przepisów 
prawa, regulacji i wytycznych dotyczących wyrobów medycz-
nych. Dotyczy to w szczególności przepisów dotyczących be-
zpieczeństwa i higieny pracy oraz obowiązujących przepisów 
zapobiegania wypadkom.
Przeznaczenie: Woski dentystyczne są przeznaczone do re-
jestracji zwarcia, wykonywania wycisków zwarciowych oraz 
ochrony błony śluzowej. Wały zwarciowe i pręty zwarciowe 
służą do określania i utrwalania relacji zwarciowej pomiędzy sz-
częką a żuchwą. Woski płytkowe (wosk Set-Up, wosk zwarciowy 
z wkładką aluminiową oraz wosk modelowy) są stosowane do 
wykonywania baz protez dentystycznych.
Stosowanie wałów i prętów zwarciowych
1. Umieścić wały lub pręty zwarciowe na szablonach w labo-
ratorium.
2. Delikatnie podgrzać elementy woskowe.
3. Ustawić je i zamocować na szablonie.
4. Wprowadzić szablony do jamy ustnej pacjenta.
5. Określić i sprawdzić relację zwarciową zgodnie z uzębieniem 
pacjenta.
Sposób użycia wosków płytkowych 
(Wosk płytkowy (setupowy), Aluminiowy wosk zwar-
ciowy, Wosk do obramowania wycisku)
1. Podgrzać płytkę woskową w ciepłej wodzie lub delikatnie 
nad palnikiem Bunsena.
2. Nałożyć podgrzany wosk na model, wywierając lekki nacisk.
3. Po wykonaniu konstrukcji osadzić zęby na bazie woskowej.
4. Przed dalszą obróbką sprawdzić dopasowanie i stabilność.
Uwaga: podczas podgrzewania należy unikać przegrzania 
wosku, aby zapobiec deformacji i uszkodzeniu materiału. Tem-
peraturę należy odpowiednio kontrolować i monitorować.
1.1. Wały zwarciowe
Do wykonywania szablonów rejestracji zwarcia dla pełnego 
łuku zębowego. Prefabrykowane i gotowe do użycia, do-
pasowują się do różnych anatomii szczęk i zapewniają pewne 
utrzymanie dzięki rowkowi bazalnemu. Wysoka stabilność wy-
miarowa gwarantuje dokładną rejestrację zwarcia.
1.2. Wałki zwarciowe
Do wykonywania częściowych szablonów rejestracji zwarcia 
oraz precyzyjnej rejestracji zwarciowej. Anatomiczny kształt z 
rowkiem bazalnym umożliwia łatwe pozycjonowanie i pewne 
mocowanie, natomiast właściwości materiału pozwalają na łat-
we dopasowanie i dokładną rejestrację zwarcia.
1.3. Wosk płytkowy (setupowy)
Płytki woskowe przeznaczone do wykonywania baz protez sto-
sowanych podczas procedur rejestracji zwarcia. Wysoka plas-
tyczność zapewnia odporność na rozrywanie podczas formo-
wania, a wosk jest łatwy do modelowania i przycinania. Duża 
siła utrzymania bez przywierania oraz doskonała stabilność 
wymiarowa gwarantują niezawodne zastosowanie kliniczne.

1.4. Aluminiowy wosk zwarciowy
Wosk do rejestracji zwarcia z aluminiowym wkładem wzmacni-
ającym, przeznaczony do określania relacji zwarciowej pomięd-
zy szczęką a żuchwą. Sztywny aluminiowy wkład zapobiega 
odkształceniom i zapewnia dokładną rejestrację zwarcia.
1.5. Wosk do obramowania wycisku
Wosk przeznaczony do pozycjonowania, mocowania i modelo-
wania sztucznych zębów oraz kształtowania baz protez podczas 
wykonywania protez ruchomych. Umożliwia szybkie i pewne 
ustawienie zębów, a po zakończeniu pracy może być łatwo 
usunięty przez wygotowanie.
2. Ryzyko i działania niepożądane
Ryzyko: nieprawidłowe użycie produktu lub nadmierne pod-
grzanie wosku może spowodować oparzenia lub deformację 
materiału.
Działania niepożądane: w rzadkich przypadkach mogą wys-
tąpić reakcje alergiczne na składniki wosku dentystycznego. W 
przypadku wystąpienia objawów podrażnienia lub nietoleranc-
ji należy natychmiast przerwać stosowanie produktu i w razie 
potrzeby skonsultować się z lekarzem.
Uwaga: wszelkie zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem 
powoduje utratę wszelkich roszczeń gwarancyjnych i odpow-
iedzialności producenta.
3. Instrukcje bezpieczeństwa
Stosowanie w jamie ustnej: wosk powinien pozostawać w 
jamie ustnej pacjenta jedynie przez krótki czas. Aby zminimali-
zować ryzyko połknięcia lub zadławienia, należy upewnić się, że 
elementy woskowe mają odpowiednią wielkość.
Zapobieganie urazom: należy unikać kontaktu z gorącymi 
kroplami wosku oraz stosować odpowiednie środki ochrony 
indywidualnej, jeśli jest to wymagane. Nie wdychać oparów 
wosku podczas jego podgrzewania lub spalania.
Zgłaszanie incydentów: w przypadku wystąpienia prob-
lemów lub zdarzeń niepożądanych związanych z produktem 
należy niezwłocznie poinformować producenta.
4. Okres przydatności do użycia, czyszczenie i konserwacja
Po otwarciu oryginalnego opakowania zaleca się zużyć materiał 
w ciągu kilku miesięcy. Produkt nie jest przeznaczony do po-
nownego użycia.
Przechowywanie: materiał należy przechowywać w szczelnie 
zamkniętych pojemnikach, w chłodnym i suchym miejscu. W 
miarę możliwości przechowywać i transportować w pozycji 
poziomej. Chronić przed wysoką temperaturą i bezpośrednim 
działaniem promieni słonecznych. Otwarte opakowania należy 
dodatkowo chronić przed promieniowaniem UV. Należy prze-
strzegać zalecanych temperatur przechowywania.
5. Utylizacja i ochrona środowiska
Utylizacja: zużyty materiał należy usuwać zgodnie z lokalnymi 
przepisami dotyczącymi odpadów medycznych.
Ochrona środowiska: zastosowany wosk nie jest w pełni bio-
degradowalny.
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Gebrauchsanweisung 
Dental-Wachs
Bisswälle, Biss-Stangen, Set-Up Plattenwachs, 
Alu Bisswachs, Aufstellwachs

DE

Instructions for Use 
Dental wax
Rodetes de oclusión, Barras de mordida, Cera para base de montaje, 
Cera de mordida de aluminio, Cera para encajonado

GB

US

Notice d’utilisation 
Cire dentaire
Bourrelets d’occlusion, Barres de morsure, Cire pour plaque de montage, 
Cire d’occlusion aluminium, Cire de coffrage

FR

Instrucciones de uso 
Cera dental
Rodetes de oclusión, Barras de mordida, Cera para base de montaje, 
Cera de mordida de aluminio, Cera para encajonado

ES

Istruzioni per l’uso 
Cire dentaire
Valli di occlusione, Barre di morso, Cera per base di montaggio, 
Cera per morso in allumini, Cera per boxing

IT

Instrukcja użytkowania 
Cire dentaire
Wały zwarciowe, Wałki zwarciowe, Wosk płytkowy (setupowy), 
Aluminiowy wosk zwarciowy, Wosk do obramowania wycisku

SILADENT Dr Böhme & Schöps GmbH
Im Klei 26 · DE-38644 Goslar
Telephone: +49 (0) 53 21 - 37 79 0 · Fax: +49 (0) 53 21 38 96 32
www.siladent.de · info@siladent.de

Made in Germany

Hersteller / Manufacturer: 
Fabricante / Fabricant 
Produttore / Producent

v. 2.0	 Datum: 05.07.2026

Medizinprodukt / 
Medical device / 

Producto sanitario / 
Dispositif médical / 

Dispositivo medico /
 Wyrób medyczny

Vor Sonnenlicht schützen /
 Keep away from sunlight / 

Mantener alejado de la luz solar / 
Protéger de la lumière du soleil / 
Tenere lontano dalla luce solare / 

Chronić przed światłem słonecznym

Gebrauchsanweisung beachten / 
Follow the instructions for use / 
Seguir las instrucciones de uso / 

Respecter le mode d’emploi / 
Seguire le manuale d’uso / 

Postępować zgodnie z instrukcją użycia

Temperaturgrenze / 
Temperature limit /

 Límite de temperatura / 
Limite de température / 
Limite di temperatura / 

Limit temperatury

5 °C
41 °F

35 °C
95 °F

CE-Kennzeichnung / 
CE mark /

 Marcado CE / 
Marquage CE / 
Marcatura CE / 

Oznakowanie CE

Bisswälle / Bite rims / 
Rodetes de oclusión / Bourrelets d’occlusion / 
Valli di occlusione / Wały zwarciowe

Biss-Stangen / Bite sticks / 
Barras de mordida / Barres de morsure / 
Barre di morso / Wałki zwarciowe

Set-Up Plattenwachs / Set-Up plate wax / 
Cera para base de montaje / Cire pour plaque de montage /
Cera per base di montaggio / Wosk płytkowy (setupowy)

Alu Bisswachs / Alu bite wax / 
Cera de mordida de aluminio / Cire d’occlusion aluminium /
Cera per morso in allumini / Aluminiowy wosk zwarciowy

Aufstellwachs / Boxing wax / 
Cera para encajonado / Cire de coffrage /
Cera per boxing / Wosk do obramowania wycisku

100 pieces / unidades / pièces / pezzi / sztuk
Soft (REF 02-4200)	  
Medium (REF 02-4210)
Hard (REF 02-4220)	

50 pieces / unidades / pièces / pezzi / sztuk
Medium (REF 02-4255)	  
Hard (REF 02-4260)	

250 g
175 x 80 x 2 mm (REF 02-4300)	

2,5 kg
SetUp regular (Winter) (REF 02-4010)	  
SetUp hard (Sommer) (REF 02-4110)	  
SetUp Extra Pink super hard (REF 02-4145)

220g rot / red / rojo / 
rouge / rosso / czerwony
3 x 3 mm  (REF 02-4180)	  
5 x 5 mm  (REF 02-4190)	

500 g
SetUp regular (Winter) (REF 02-4020)	
SetUp hard (Sommer) (REF 02-4120)	
SetUp Extra Pink super hard (REF 02-4155)

220 g hellrosa / light pink / rosa claro /
rose clair / rosa chiaro / jasnoróżowy
3 x 3 mm  (REF 02-4160)	  
5 x 5 mm  (REF 02-4170)

Mindesthaltbarkeitsdatum /
 Best before date /

 Fecha de consumo preferente /
 Date de durabilité minimale /

 Data di scadenza minima /
 Data minimalnej trwałości

Chargennummer / 
Batch number / 

Número de lote /
 Numéro de lot / 
Numero di lotto / 

Numer partii

Katalognummer / 
Catalogue number / 

Número de catálogo / 
Numéro de catalogue / 
Numero di catalogo / 
Numer katalogowy

Eindeutige Produktidentifikation / 
Unique Device Identifier /

 Identificador único del producto /
 Identifiant unique du dispositif / 

Identificativo unico del dispositivo / 
Unikalny identyfikator wyrobu

Herstellungsdatum /
 Date of manufacture /
 Fecha de fabricación / 
Date de fabrication / 

Data di fabbricazione / 
Data produkcji

1. Produktübersicht und Anwendung
Das Dentalwachs ist ein Medizinprodukt und ausschließlich 
für den Einsatz in der Zahnheilkunde bestimmt. Jede Ver-
wendung außerhalb der vorgesehenen Zweckbestimmung 
ist unzulässig. Zur bestimmungsgemäßen Verwendung 
gehören die Beachtung dieser Gebrauchsanweisung. Vor 
jeder Anwendung Funktionssicherheit und einwandfreien 
Zustand prüfen. Nur geeignete Arbeitsmittel verwenden, 
Schutz von Patienten, Dritten und Anwender sicherstellen 
sowie Kontamination vermeiden. Bei der Anwendung sind 
die jeweils geltenden nationalen Gesetze, Verordnungen und 
Richtlinien für Medizinprodukte zu beachten. Dies umfasst 
insbesondere die Vorschriften zum Arbeitsschutz sowie die 
geltenden Unfallverhütungsbestimmungen. In Deutschland 
sind Betreiber, Geräteverantwortliche und Anwender ver-
pflichtet, Medizinprodukte entsprechend den einschlägigen 
gesetzlichen Anforderungen zu betreiben.
Zweckbestimmung:	  
Die Dentalwachse sind zur Bissregistrierung und Bissnahme 
sowie zum Schutz der Schleimhaut indiziert. Bisswälle und 
Biss-Stangen dienen der Bestimmung und Fixierung der 
Kieferrelation zwischen Ober- und Unterkiefer. Plattenwachs 
(Set-Up Plattenwachs, Aul Bisswachs, Austellwachs) dient zur 
Herstellung einer Prothesenbasis.
Anwendung Bisswälle und Biss-Stangen:	  
1. Bisswälle im Labor auf den Schablonen positionieren. 
2. Die Wachsstangen leicht erwärmen. 
3. Auf der Schablone fixieren und befestigen. 
4. Die Schablonen im Mund des Patienten einsetzen. 
5. Die Bisslage wird entsprechend der bezahnten Kiefer 
bestimmt und kontolliert.
Anwendung Plattenwachs (Set-Up Plattenwachs, Alu 
Biss-wachs, Aufstellwachs):
1. Das Plattenwachs in warmem Wasser oder vorsichtig über 
dem Bunsenbrenner erwärmen.
2. Mit leichtem Druck das erwärmte Wachs auf das Modell 
adaptieren.
3. Nach dem Anformen erfolgt die Aufstellung der Zähne 
auf der Wachsbasis.
4. Die Passform und Stabilität vor der Weiterverarbeitung 
überprüfen.
Hinweis: Beim Erwärmen ist eine Überhitzung des Wachses 
zu vermeiden, um Verformungen und Materialschäden 
auszuschließen. bestimmt und kontrolliert.
1.1. Bisswälle (vorgeformt)	  
Zur Herstellung von totalen BissSchablonen. Vorgeformt, 
sofort einsetzbar, leicht anpassbar, sicher fixiert 
und ermöglicht eine präzise Bissnahme durch hohe 
Formstabilität.
1.2. Biss-Stangen	 
Zur Herstellung partieller Biss-Schablonen und zur 
präzisen Bissregistrierung. Anatomisches Design für 
einfache Positionierung und sichere Fixierung, mit guter 
Anpassbarkeit und präziser Bissnahme.
1.3. Alu Bisswachs	  
Bissregistrierungswachs mit Aluminiumverstärkungs-einlage 
zur Bestimmung der Okklusionsbeziehung zwischen Ober- 
und Unterkiefer. Durch die stabile Aluminumeinlage ist ein 
Verzug der Bissregistrierung ausgeschlossen.
1.4. Set-Up Plattenwachs	  
Die Wachsplatten werden zur Anfertigung der Prothesenbasis 
für die Anprobe von Bissregistraten herangezogen. Hohe 
Plastizität, einfache Verarbeitung, sichere Haftung ohne 
Kleben sowie hohe Härte und Formstabilität für verzugsfreie 
Modellationen.
1.5. Aufstellwachs	  
Aufstellwachs zur Aufstellung, Fixierung und Modellation 
künstlicher Zähne sowie der Gestaltung von Prothesenbasen 
im Rahmen der Herstellung von herausnehmbarem 
Zahnersatz. Schnelles, sicheres Positionieren der Zähne und 
einfaches Entfernen durch Ausbrühen.

2. Risiken und Nebenwirkungen	
Risiken: Bei falscher Anwendung oder Überhitzung des 
Wachses besteht die Gefahr von Verbrennungen oder 
Verformungen.
Nebenwirkungen: In seltenen Fällen können allergische 
Reaktionen auf die Bestandteile des Dentalwachses auftreten. 
Bei Anzeichen von Reizungen oder Unverträglichkeiten 
sollte die Anwendung sofort beendet und gegebenenfalls 
ärztlicher Rat gesucht werden.
Hinweis: Bei unsachgemäßer Anwendung erlöschen alle 
Garantie- und Haftungsansprüche.
3. Sicherheitshinweise
Anwendung im Mund: Wachs sollte nur kurzzeitig im Mund 
des Patienten verbleiben. Stellen Sie sicher, dass die Wach-
steile ausreichend groß sind, um ein Verschlucken zu vermei-
den (Erstickungsgefahr).
Vermeidung von Verletzungen:
Vermeiden Sie unbedingt den Kontakt mit heißen Wach-
stropfen.
Tragen Sie ggf. geeignete Schutzausrüstung.	  
Beim Erhitzen oder Verbrennen sollten eventuelle Wachs-
dämpfe nicht eingeatmet werden.
Vorkommnis melden: In Fällen, bei denen es zu Problemen 
oder unerwünschten Ereignissen mit dem Produkt kommt, 
informieren Sie bitte unverzüglich den Hersteller.

4. Haltbarkeit, Reinigung und Pflege
Verwenden Sie die Verbrauchsmaterialien nach dem Öffnen 
der Originalverpackung innerhalb weniger Monate. Das 
Produkt ist nicht wiederverwendbar.
Lagerung: Das Material sollte in gut verschlossenen 
Behältern kühl und trocken gelagert werden. Wenn 
möglich, ist eine flache Lagerung und ein flacher Transport 
zu bevorzugen. Vor Hitze und direkter Sonneneinstrahlung 
schützen. Bereits geöffnete Packungen zusätzlich vor UV-
Strahlung schützen. Die empfohlenen Lagertemperaturen 
sind einzuhalten.

5. Entsorgung und Umweltschutz	  
Entsorgung: Gebrauchtes Material sollte gemäß den 
örtlichen Vorschriften für medizinische Abfälle entsorgt 
werden.
Umweltfreundlichkeit: Das verwendete Wachs ist nicht 
vollständig biologisch abbaubar.
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